
Brennende Kerzen niemals ohne Aufsicht lassen.
Never leave burning candles unattended.
Nikdy nenechávejte hořící svíčky bez dozoru.
Efterlad aldrig brændende stearinlys uden opsyn.
Laat brandende kaarsen nooit onbeheerd achter.
Älä koskaan jätä palavia kynttilöitä ilman valvontaa.
Ne laissez jamais des bougies allumées sans surveillance.
Non lasciare mai candele accese incustodite.
Nigdy nie zostawiaj płonących świec bez nadzoru.
Nunca deje velas encendidas desatendidas.
Lämna aldrig brinnande ljus utan uppsikt.
La aldri brennende stearinlys være uten tilsyn.
Niekada nepalikite degančių žvakių be priežiūros.
Nikdy nenechávajte horiace sviečky bez dozoru.
Nu lăsați niciodată lumânările aprinse nesupravegheate.
Nunca deixe velas acesas sem vigilância.
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Außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren halten.
Keep candles out of reach of children and pets.
Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Opbevares utilgængeligt for børn og kæledyr.
Buiten bereik van kinderen en huisdieren bewaren.
Säilytä poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta.
Tenir hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.
Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.
Mantener fuera del alcance de los niños y animales domésticos.
Förvaras utom räckhåll för barn och husdjur.
Oppbevares utilgjengelig for barn og kjæledyr.
Laikyti vaikams ir naminiams gyvūnėliams nepasiekiamoje vietoje.
Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat.
A nu se lăsa la îndemâna copiilor și a animalelor de companie.
Manter fora do alcance de crianças e animais de estimação.
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Die Flamme ersticken. Nicht ausblasen.
Drown or choke the flame do not blow off.
Uduste plamen. Nefoukejte ven.
Kvæl flammen. Blæs ikke ud.
Doof de vlam. Blaas niet uit.
Sammuta liekki. Älä puhalla ulos.
Étouffer la flamme. Ne soufflez pas.
Soffoca la fiamma. Non esplodere.
Zdusić płomień. Nie wybuchaj.
Sofocar la llama. No sople.
Kväv lågan. Blås inte ut.
Kvel flammen. Ikke blås ut.
Užgesinkite liepsną. Neišpūsk.
Uduste plameň. Nevyfukujte.
Sufocă flacăra. Nu exploda.
Abafe a chama. Não estoure.
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DE Feuerfesten Untersetzer benutzen. GB Use fireproof coaster. CZ Používejte 
ohnivzdorný podtácek. DK Brug en brandsikker underkop. NL Gebruik een vuurvaste 
onderzetter. FI Käytä tulenkestävää alustaa. FR Utiliser un dessous de plat réfractaire. 
IT Utilizzare un sottobicchiere ignifugo. PL Użyj ognioodpornej podstawki. ES Utilice 
un posavasos ignífugo. SE Använd ett brandsäkert underlägg. NO Bruk brannsik-
ker dalbane. LT Naudokite ugniai atsparų padėkliuką. SI Používajte ohňovzdorný 
podstavec. RO Folosiți un suport de pahare ignifugat. PT Utilizar uma base de copos 
à prova de fogo.

DE Kerze löschen, wenn sich weniger als 1,5 cm Wachs im Behälter befindet. GB Put 
out candle when there is less than 1.5 cm of wax in the glas. CZ Svíčku zhasněte, když 
je ve sklenici méně než 1,5 cm vosku. DK Sluk stearinlyset, når der er mindre end 
1,5 cm voks i beholderen. NL Doof de kaars wanneer er minder dan 1,5 cm was in 
de houder zit. FI Sammuta kynttilä, kun säiliössä on alle 1,5 cm vahaa. FR Eteignez la 
bougie lorsqu‘il reste moins de 1,5 cm de cire dans le verre. IT Spegnere la candela 
quando nel bicchiere c‘è meno di 1,5 cm di cera. PL ZZgaś świecę, gdy w szkle jest 
mniej niż 1,5 cm wosku. ES Apaga la vela cuando haya menos de 1,5 cm de cera en 
el vaso. SE Släck ljuset när det finns mindre än 1,5 cm vax i behållaren. NO Slukk 
lyset når det er mindre enn 1,5 cm voks i beholderen. LT Užgesinkite žvakę, kai inde 
bus mažiau nei 1,5 cm vaško. SI Sviečku zhasnite, keď je v nádobe menej ako 1,5 cm 
vosku. RO Stingeți lumânarea atunci când în recipient se află mai puțin de 1,5 cm de 
ceară. PT Apagar a vela quando houver menos de 1,5 cm de cera no recipiente.

Dear customer,
thank you for choosing a decorative item from our range. Since this item is 

intended to be used with an open flame, please be sure to observe the following 
safety and warning instructions
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Abstand zwischen brennenden Kerzen beachten.
Keep distance between burning candles.
Všimněte si vzdálenosti mezi hořícími svíčkami.
Bemærk afstanden mellem brændende stearinlys.
Let op de afstand tussen brandende kaarsen.
Huomioi palavien kynttilöiden välinen etäisyys.
Notez la distance entre les bougies allumées.
Nota la distanza tra le candele accese.
Zwróć uwagę na odległość między płonącymi świecami.
Tenga en cuenta la distancia entre las velas encendidas.
Notera avståndet mellan brinnande ljus.
Legg merke til avstanden mellom brennende stearinlys.
Atkreipkite dėmesį į atstumą tarp degančių žvakių.
Všimnite si vzdialenosť medzi horiacimi sviečkami.
Observați distanța dintre lumânările aprinse.
Observe a distância entre as velas acesas.
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Nicht in der Nähe von brennbaren Gegenständen abbrennen.
Do not burn candles near flammable objects.
Nespalujte v blízkosti hořlavých předmětů.
Brænd ikke i nærheden af 
Niet verbranden in de buurt van ontvlambare voorwerpen.
Älä polta syttyvien esineiden lähellä.
Ne pas brûler à proximité d‘objets inflammables.
Non bruciare vicino a oggetti infiammabili.
Nie palić w pobliżu łatwopalnych przedmiotów.
No queme cerca de objetos inflamables.
Bränn inte i närheten av brandfarliga föremål.
Ikke brenn i nærheten av brennbare gjenstander.
Nedeginkite šalia degių daiktų.
Nespaľujte v blízkosti horľavých predmetov.
Nu ardeți lângă obiecte inflamabile.
Não queime perto de objetos inflamáveis.
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Kerzen nicht in Zugluft stellen.
Do not put candles in a draft.
Nedávejte svíčky do průvanu.
Sæt ikke stearinlys i et træk.
Zet kaarsen niet op de tocht.
Älä laita kynttilöitä vetoon.
Ne mettez pas de bougies dans un courant d‘air.
Non mettere le candele in una bozza.
Nie umieszczaj świec w przeciągu.
No ponga velas en una corriente de aire.
Lägg inte ljus i ett utkast.
Ikke legg stearinlys i et utkast.
Nedėkite žvakių į juodraštį.
Sviečky nedávajte do prievanu.
Nu pune lumânări într-un curent de aer.
Não coloque velas em um rascunho.
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Docht vor dem Anzünden kürzen.
Trim wick before lighting the candle.
Před zapálením ořízněte knot.
Trim vægen før tænding.
Knip de lont af voordat u deze aansteekt.
Leikkaa sydänlanka ennen sytytystä.
Coupez la mèche avant d‘allumer.
Taglia lo stoppino prima di accenderlo.
Przytnij knot przed zapaleniem.
Recorte la mecha antes de encender.
Trimma veken före tändning.
Trim veken før tenning.
Prieš uždegimą nukirpkite dagtį.
Pred zapálením odrežte knôt.
Tăiați fitilul înainte de a aprinde.
Apare o pavio antes de acender.
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